CLEARING A JAM G® DESENRAYER LE MECANISME @ LADEHEMMUNG BESEITIGEN @ COMO DESATASCAR @ DESBLOQUEAR (® DISINCEPPAMENTO GD VASTLOPERS VERHELPEN G TA BORT PILAR SOM FASTNAT
SADAN FJERNES FASTSIDDENDE PILE LOSNE EN LAST BOLTMEKANISME (D TUKOKSEN AVAAMINEN EKKAGAPIZH MNAOKAPIZMATOZX ODBLOKOWYWANIE G BESZORULT LOVEDEK ELTAVOLITASA

@ SIKISMAY] GIDERME & UVOLNENI ZASEKNUTE MUNICE @b UVOLNENIE ZASEKNUTEJ MUNICIE G PENTRU DEBLOCARE @ U3BJIEYEHUE 3ACTPEBAHUN & WU3YUCTBAHE HA 3ACANAHE G UKLANJANJE ZAGLAVLJENE
MUNICIJE @ STRIGCIY SALINIMAS D ODPRAVLJANJE ZAMASITVE @ BUAMAHHS Kb, LLIO 3ACTPATIN @ UMMISTUSE EEMALDAMINE (® NOSPROSTOJUMA NOVERSANA 8ygdiod| Ol oo alsad) @GD
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Close door. @ Referme la porte.
Die Klappe schlieBen. Cierra
la tapa. @D Fechar a porta de acesso.
@ Chiudi lo sportellino. @D Sluit
het klepje. G Sting luckan. Luk
1agen. @ Lukk luken. D Sulje luukku.
K\eiote ™ Bipa. Zamknij
drzwiczki. B Csukd be a szereldajtot.
@ Kapagi kapatn. @ Zaviete
dvitka. Dvierka uzatvorte.
Inchide clapeta. G 3akpoiite KpbiLuKy.
@9 3atopere Bpatukara. D Zatvorite
poklopac. (D Uzdarykite dureles.
GD Zapri vratca. @8 3aunHiTb KpULIKy.
Sulgege luuk. W Aizveriet vacinu.
ol glel

Open access door and remove any jammed darts.
@ Quvre la porte d'accés et retire toute fléchette coincée.
Die Klappe offnen und eingeklemmte Darts entfernen.
Abre la tapa de acceso y saca los dardos atascados. @D Abrir
a porta de acesso e remover os dardos blogueados. GO Apri lo
sportellino d'accesso e rimuovi i dardi incastrati. @D Open de
toegangsklep en verwijder de vastgelopen darts. Oppna
luckan och ta bort pilar som fastnat. Rbn adgangslagen,
og fiern alle fastklemte pile. Apne tilgangsluken, og
ta ut eventuelle fastkilte piler. & Avaa huoltoluukku ja
poista jumittuneet nuolet. Avoiéte ™ B80pa mpdapaong
Kat agaipéote TUKOV pmhokaplopéva Berdkia. Otwdrz
drzwiczki dostepowe i wyjmij zablokowane strzatki. (9 Nyisd
ki a szerelGajtot, és vedd ki az elakadt lovedékeket. G Erisim
kapagini agin ve sikisan dartlari gikarin. & Oteviete pFistupovd
dvitkaa viechny zaseknuté 3ipky vyjméte. G Otvorte pristupové
dvierka a vyberte v3etky zaseknuté Sipky. G® Deschide clapeta
de acces si scoate sagetile blocate. G OTkpoiiTe KpbiLuKy W
usBnekuTe 3actpagiume crpensl. ®9 Otopere Bpatuukara
33 AOCTbN ¥ U3BajeTe 3aceananute crpennuku. D Otvorite
pristupni poklopaci izvucite zaglavljene strelice. 0 Atidarykite
prieigos dureles ir iSimkite jstrigusius Sovinius. Odpri
vratca za dostop in odstrani zataknjene pustice. @ Bigkpuiite
KPULLKY TeXHiYHOrO OTBOPY Ta BMIMITL Kyni, WO 3acTpArN.
Avage juurdepéasuluuk ja eemaldage kinnikiilunud nooled.
@ Paceliet vacinu un iznemiet iestrégusas Sautrinas.
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Press clip release and remove clip. G Appuie sur
le verrou, puis retire le chargeur. Den Entriegler
driicken und das Magazin entfernen. Presiona
el botén de liberacidn y saca el clip. Pressionar
0 botdo para soltar e remover o clip. G© Premi il
pulsante di rilascio ed estrai il caricatore. @D Druk de
clipontgrendeling in en verwijder de clip. Tryck

Rotate bolt up and pull it all the way back. @ Fais pivoter la poignée vers le
haut et tire-la complétement vers |'arriere. Den Bolzen nach oben drehen und
ganz zuriickziehen. @S Gira el perno hacia arriba y muévelo completamente hacia
atrds. @D Girar o pino para cima e puxar totalmente para trés. G Ruota il caricatore
verso alto e tiralo completamente indietro. D Draai de grendel omhoog en trek
deze helemaal naar achteren. G¥ Vrid upp bulten och dra den hela végen bakat.
Drej lasen op, og traek den helt tilbage. @9 Roter bolten opp og dra den helt
tilbake. (D Kanné lukko ylos ja vedi kokonaan taakse. @D Mepiotpéyte Tov obpty  pad magasinspérren och ta bort magasinet. Tryk
TIPOG Ta TGV Ka TpapriéTe Tov péxpt téppamiow. @D Obréé trzpien w géreipociagnij  pa udleserknappen, og fiem magasinet. Trykk
go maksymalnie do tytu. @D Forgasd felfelé az elsiit6szeget, majd huzd teljesen  pa inutlgseren og flem magasinet. ™ Paina
vissza. (D Siirgilyii yukar gevirip sonuna kadar gekin. Otocte zdvér nahoru  lippaan vapautusvipua ja poista lipas. Mi¢ote 10
azatahnéte ho zcela dozadu. G Ototte zaver hore a zatiahnite ho Gplne dozadu.  koupri anehevBépwong Tou KNI Kat aQaIpéoTe To KA.
@ Roteste percutorul in sus si trage-| inapoi, pand la capat. G MoepHuTe 3aTBop Nacisnij przycisk zwalniania magazynka i wyjmij
BBEPX U OTTAHUTE Ha3ah A0 ynopa. 3aBbprete NocTa Harope W ro usternere  go. (A Nyomd meg a tarkioldd gombot, és vedd ki a
pokpait Hasaa. (D Zakrenite mehanizam za repetiranje nagore i povucite ga skroz  térat. G Sarjor cikarma diigmesine basin ve sarjorii
unatrag. @ Varzta pasukite aukityn ir atitraukite iki galo. GD Rocko zavrti navzgor  gikarin. Stisknéte tlaitko pro uvolnéni zésobniku
in jo povleci do konca nazaj. @® MoBepiTb nyckoBMii MexaHi3M yropy Ta BiaTArHiTe  a zésobnik vyjméte. Stlacte tlacidlo na uvolnenie
ii0ro Haag Ao ynopy. Poodrake vinnastaja iles ja tommake see lopuni tagasi.  zdsobnika a zésobnik vyberte. Apasa butonul de
@ Pagrieziet pielades sviru uz aug3u un atvelciet to lidz galam uz aizmuguri. eliberare a incircatorului si scoate-l. G Haxmure Ha
JolsIl alsl) amusly 4y el 5l dukcatop 06oilMbl 11 M3BneKuTE ee. Hatucrere
0(BOOOX/IaBAHETO Ha MbAHWTENA W T0 CBanere.
@D Pritisnite mehanizam za otpustanje okvira| izvadite
okvir. @ Paspauskite apkabos atleidimo jungiklj ir
istraukite apkaba. GD Pritisni na gumb za sprostitev
nabojnika in nabojnik odstrani. @ Hatucitb KHonky
Bifl'€AHAHHA MarasuHa Ta 3HiMiTb Ioro. Vajuta
salvevabastusnuppu ja eemalda salv. 0¥ Nospiediet

aptveres atsvabinasanas pogu un iznemiet aptveri.
B iy 039 331 )7 ) Jo s

@ RESET BUTTON (® BOUTON DE REINITIALISATION @ RESET-KNOPF @ BOTON DE REINICIO G BOTAO DE REINICIO G® PULSANTE DI RIPRISTINO @ RESETKNOP G ATERSTALLNINGSKNAPP @ NULSTILLINGSKNAP
TILBAKESTILLINGSKNAPP (> NOLLAUSPAINIKE & KOYMII EMANAGOPAZ @D PRZYCISK RESETOWANIA G VISSZAALLITO GOMB @ SIFIRLAMA DUGMESI @ RESETOVACI TLACITKO @® TLACIDLO NA RESETOVANIE

BUTON DE RESETARE G KHOMKA CBPOCA @ BYTOH 3A HYIMPAHE G> GUMB ZA PONOVNO POSTAVLJANJE > NUSTATYMO IS NAUJO MYGTUKAS GD GUMB ZA PONASTAVITEV @ KHOMKA CKWUOAHHA

@ LAHTESTAMISNUPP (® ATIESTATES POGA ousdl 3ls] H3

If the bolt is stuck in the forward position and you are unable to pull it back, pull down the reset button and pull the bolt all the way
back. @ Si la poignée reste coincée a I'avant et ne peut pas étre tirée vers Iarriére, abaisse le bouton de réinitialisation et tire la poignée
complétement vers |'arriére. @& Wenn der Bolzen in der vorderen Position festsitzt und nicht zuriickgezogen werden kann, den Reset-Knopf
nach unten ziehen und den Bolzen ganz zuriickziehen. Si el perno estd atascado en la posicién delantera y no puedes moverlo hacia
atrds, baja el boton de reinicio y mueve el perno hasta el fondo. (aso o pino fique preso e nao seja possivel puxa-lo de volta, pressionar
0 botdo de reinicio e puxar o pino totalmente para trés. GD Se il caricatore & bloccato nella posizione in avanti e non riesci a tirarlo indietro,

* RESET BUTTON

1T 4 ¢ abbassa il pulsante di ripristino e tira il caricatore completamente indietro. 2D Als de grendel vastzit in de voorwaartse positie en je deze niet
—t— ]%/ :( ‘:K—%ﬁ Wl ” H H H achteruit kunt trekken, trek de resetknop dan naar beneden en duw de grendel helemaal naar achteren. ¥ Om bulten har fastnat i den framre
77‘7, — 1 positionen och du inte kan dra tillbaka den drar du ner aterstallningsknappen och drar bulten hela vagen bakat. @ Hvis lsen sidder fast i
M ® o ® 5 (@) den fremadrettede position, og du ikke kan traekke den tilbage, skal du traekke nulstillingsknappen ned og traekke lasen helt tilbage. @9 Hvis

- ER S— bolten sitter fast i fremre stilling, og du ikke kan dra den tilbake, drar du ned tilbakestillingsknappen og drar bolten helt tilbake. D Jos lukko

© N -Ey //_\ \\ N-Ey /C on juuttuneena eteen etkd voi vetda sitd taakse, paina nollauspainike alas ja veda lukko sitten kokonaan taakse. 6D Av o aiptnG koNroel oV

. E)Q \ ‘\\ / / ( ED H //y {mpooTIVi) BN Kat Sev {mopEiTe val Tov TpaBIiEeTe PO Ta Tiiow, TaTATE T KO ENavagopdg oG Ta KATw Kat TpaBiEte Tov cuptn péxpt

/ \ / téppaniow. @D Jesi trzpien jest zahlokowany z przodu i nie mozna pociagnaé go w ty, pociagnij w dét przycisk resetowania i pociagnij trzpien

maksymalnie do tytu. (0 Ha az elsiitdszeq beragadt az el6retolt pozicidjban, és nem tudod visszahdzni, nyomd meg a visszaéllitd gombot, és
hiizd teljesen vissza az elsiitészeget. G Siirgii ileri pozisyonunda takildiysa ve geri cekemiyorsaniz sifirlama diigmesini asagi cekin ve siirgiyii sonuna kadar geri gekin. ©2 Pokud se zévér zasekne v predni pozici a neni mozné ho zatéhnout zpét, stisknéte resetovaci
tlacitko a zatdhnéte zavér zcela dozadu. G Ak je zéver zaseknuty v polohe vpredu a nedokazete ju potiahnut dozadu, stlacte tlacidlo na resetovanie a zatiahnite zaver tipine dozadu. ® Daca percutorul este blocat in pozitia inainte si nu il poti trage inapoi, apasa
butonul de resetare si trage de percutor inapoi, pana la capat. % Ecnv 3aTBOp 3aCTpAN B NepeaHeM MONOXKEHHUM 1 He OTTATMBAETCA Ha3a/, HXXMUTE KHOMKY C6POCa 1 OTTAHWTe 3aTBOp Ha3a Ao yopa. B Ao NI0CTLT e 3aceHan B NONOXKeHNe Hanpea” 1 He
MOXETe J1a ro U3TernuTe Ha3ag, U3gbpraiite 6yToHa 3a HyMUpaHe Hajony U u3TerneTe 1ocTa Aokpaii Hasaa. (D Ako se mehanizam za repetiranje zaglavi u prednjem poloZaju i ne moZete ga povudi unatrag, povucite nadolje gumb za ponovno postavljanje i povucite
mehanizam za repetiranje skroz unatrag. (i Jei varztas uzstrigo pastumtas j priekj ir negalite jo atitraukti, nuspauskite nustatymo i$ naujo mygtuka ir atitraukite varzta iki galo. GD Ce je rocka zataknjena v sprednjem polozaju in je ne more povleci nazaj, gumb
za ponastavitev premakni navzdol, nato pa rocko povleci povsem nazaj. @K fikijo nycKoBMii MexaHi3m 3aCTpAIr y NepeAHbOMY MONOXKeHHI Ta BAM He BAAETHCA BIATATHYTH HOTO Ha3af, OMYCTiTb KHOMKY CKAHHA Ta BIATATHITH NYCKOBMil MeXaHi3M A0 yNopy Ha3ag.
Kui vinnastaja on kinni jaanud eesmises asendis ja te ei saa seda tagasi tommata, tommake lahtestamisnupp alla ja seejérel tommake vinnastaja lpuni tagasi. G Ja pielades svira ir iestrégusi priek3pusé un to neizdodas atvilkt, pavelciet uz leju atiestates pogu
un parvietojiet sviru lidz galam uz aizmuguri.
JolSIL alnl) il Comanly Jiesd sl B3l 53 ool sblnl) im0 5505 pl ola] gl § e ¥5all o1513)
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1. @ ACCESSDOOR
@® PORTE D'ACCES
ZUGANGSKLAPPE
@ TAPA DE ACCESO
PORTA DE ACESSO
@ SPORTELLINO D'ACCESSO
@ TOEGANGSKLEP
@ LUCKA
@ ADGANGSLAGE
@ TILGANGSLUKE
@ HUOLTOLUUKKU
OYPA NMPOXBAZHE
DRZWICZKI DOSTEPOWE
@ SZERELOAJTO
@ ERISIM KAPAGI
@ PRISTUPOVA DVIRKA
@® PRISTUPOVE DVIERKA
@ CLAPETA DE ACCES
@ KPbILKA
® BPATUYKA 3A AOCTDI
@ PRISTUPNI POKLOPAC
@® PRIEIGOS DURELES
VRATCA ZA DOSTOP
@ KPULIKA TEXHIYHOIO OTBOPY
AVAMISLUUK
@ VACINS

Jsogll CLE@

92.a Rotate up to pull it back.

9, @BOLT
@@ POIGNEE
BOLZEN
PERNO
PINO
@ CARICATORE
@D GRENDEL
BULT
LAS
BOLT
@ LUKKO
IYPTHZ
TRZPIEN
@ ELSUTOSZEG
® SURGU
@ ZAVER
ZAVER
PERCUTOR
@ 3ATBOP
& NOCT
@ MEHANIZAM ZA REPETIRANJE
@ VARZTAS
G ROCKA
@ NYCKOBUIN MEXAHI3M
VINNASTAJA
@@ PIELADES SVIRA
@

@ Forgasd felfelé a visszah(zshoz.

@ Fais-la pivoter pour la tirer vers l'arrire.
Nach oben drehen und zuriickziehen.
Giralo hacia arriba y muévelo hacia atrds.
Girar o pino para cima e para trés.

@D Ruotalo verso l'alto per tiralo indietro.

@D Draai omhoog om achteruit te kunnen trekken.

D Rotera uppét for att dra bakt.

Drej op for at traekke den tilbage.

Roter opp for & dra den tilbake.

@ Kadnnd ylos taakse vetamista varten.

Meprotpéyre mpog Ta mavw yia va Tov
TpaPnéete mpog Ta miow.

0bré¢ w gére, by pociagna¢ do tytu.

Q@ Yukan gevirip geri cekin.

@ (hcete-li zavér zatahnout zpét, otoéte ho nahoru.
B Ak cheete zaver zatiahnut spat, otocte ho nahor.
Roteste in sus pentru a trage spre inapoi.

@ MosepHuTe BBEPX, UT0GbI OTTAHYTH Ha3af.
3aBbpTeTe Harope, 3a a ro 3TernuTe Hasag.
(D Zakrenite nagore da biste ba povukli unatrag.
@ Pasukite aukstyn, kad atitrauktuméte atgal.
GD Zavrti jo navzgor, da jo povleces nazaj.

@K oBepHiTb yropy, o6 BiATATHYTY Ha3aj.
Tagasitbmbamiseks podrake iiles.

@ Japagriez uz augsu, lai atvilktu uz aizmuguri.

4.

3, © REMOVABLE BARREL
@ CANON AMOVIBLE
ABNEHMBARER LAUF
CANON DESMONTABLE
TUBO FRONTAL REMOVIVEL
@ CANNA REMOVIBILE
@ AFNEEMBARE LOOP
@ AVTAGBAR PIPA
@ AFTAGELIG TROMLE
AVTAKBART L@P
@ IRROTETTAVA PIIPPU
ANOENOMENH KANNH
ZDEJMOWANA LUFA
@ LEVEHETO KILOVOCS
@ CIKARILABILIR NAMLU
@ ODNIMATELNA HLAVEN
ODMONTOVATELNA HLAVEN
TEAVA DETASABILA
@ CbEMHbIV CTBON
@ NOABUXHA LIEB
@ ODVOJIVA CLIEV
@ NUIMAMAS VAMZDIS
ODSTRANLJIVA CEV
@ 3HIMHE yNno
EEMALDATAV SILINDER
@ NONEMAMS STOBRS

YW AL byguwle @
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4, @ TRIGGER

@ DETENTE
ABZUG
GATILLO
ALAVANCA DE DISPARO
@® GRILLETTO
@ TREKKER
@ AVTRYCKARE
UDL@SER
AVTREKKER
@ LIIPAISIN
EKANAAAH
SPUST
@ RAVASZ
@ TETIK
@ SPOUST
@ SPUST
@ TRAGACI
@ CMYCKOBOW KPIOYOK
@& CMYCHK
@ OKIDAC
@ GAIDUKAS
SPROZILEC
@ CMYCKOBUI FAY0K
PAASTIK
@ MELITE

L@

5&6.3 @D Press clip release to remove dlip.
@ Appuie sur le verrou du chargeur pour retirer le chargeur.
Den Entriegler driicken, um das Magazin zu entfernen.
Presiona el botdn de liberacidn para sacar el clip.
Pressionar o botdo para remover o clip.
@D Premiil pulsante di rilascio ed estrai il caricatore.

@D Druk de clipontgrendeling in om de clip te verwijderen.

&V Tryck pd magasinspérren for att ta bort magasinet.

@ Tryk p& magasinudlgseren for at fierne magasinet.

@9 Trykk pd magasinutlgseren for  flerne magasinet.

(@ Poista lipas painamalla lippaan vapautusvipua.

Miéote v amehevBépwan KA yia va apatpéoete To KA.
Nacisnij przycisk zwalniania magazynka, aby wyja¢ magazynek.
& Nyomd meg a térkioldé gombot, és vedd ki a tarat.

s =

®

5, @CLP 6. © CLIPRELEASE
@ CHARGEUR @ VERROU DU CHARGEUR
CLIP-MAGAZIN CLIP-ENTRIEGLER
cLp LIBERACION DEL CLIP
cLp BOTAO DO CLIP
@ CARICATORE @ PULSANTE DI RILASCIO CARICATORE
@ CLIP @ CLIPONTGRENDELING
@ MAGASIN @ MAGASINSPARR
@ MAGASIN @ MAGASINUDL@SER
@ MAGASIN @ MAGASINUTL@SER
@ LIPAS @® LIPPAAN VAPAUTUS
KAIN ANEAEYOEPQEH KAIN
MAGAZYNEK PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA
@ LOVEDEKTAR @ TARKIOLDO
@ $ARJOR @ $ARJOR CIKARMA
@ ZASOBNIK @ UVOLNENI ZASOBNIKU
@® ZASOBNIK @® UVOLNENIE ZASOBNIKA
@ INCARCATOR @ DECUPLARE INCARCATOR
@ OBONMA @ QUKCATOP O5OMMbl
@& MbJIHUTEN ® OCBOBOXJABAHE HA Mb/IHUTENA
@ OKVIR @ MEHANIZAM ZA OTPUSTANJE OKVIRA
@ APKABA @ APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS
G NABOJNIK SPROSTITEV NABOJNIKA
@ MATA3UH @ KHOMKA BIJ'€AHAHHA MATA3MHA
SALV SALVE VABASTI
@ APTVERE @ APTVERES ATSVABINASANA
L3 @ G331 59,25 55

Q@ Sarjor gikarma butonuna basarak sarjorii gikarin.

@ Stisknéte tlaitko pro uvolnéni zasobniku a zésobnik vyjméte.

@B Stlatte tlacidlo na uvolnenie zdsobnika a zasobnik vyberte.

Apasd butonul de decuplare a incarcatorului pentru a-| scoate.

@ HaxmuTe Ha dukcatop 0607iMbl, 4T0GbI U3BNIEYD ee.

®9 HatricHeTe 0(BO6OX/JABAHETO Ha MbAHNUTENA, 33 AA 0 CBaHTe.

@D Pritisnite mehanizam za otpustanje okvira da biste izvadili okvir.

(@ Paspauskite apkabos atleidimo jungiklj ir nuimkite apkaba.

GD Pritisni na gumb za sprostitev in odstranitev nabojnika.

@K |1[06 BUIHATI Mara3yH, HaTUCHITb KHOMKY Bify' € AHaHHA.

(@D Vajutage salvevabastusnuppu salve eemaldamiseks.

QW Piespiediet aptveres atsvabinasanas pogu, lai nonemtu aptveri.
By a3 9,7 55 de sl @D



@ OSSZEALLITAS
@ MONTAJ

@ SESTAVENI

@ MONTAZ
ASAMBLARE
@ CBOPKA
CrNOBABAHE
@D SASTAVLJANJE
@ SURINKIMAS
GD SESTAVLJANJE
@ 3BMPAHHA
@ KOKKUPANEK
©) SALIKsAﬂA

a&ec‘«‘m

ASSEMBLY

@ ASSEMBLER
ZUSAMMENBAU
MONTAJE
MONTAR

@ MONTAGGIO

@ IN ELKAAR ZETTEN
& MONTERING
SAMLING
MONTERING

(@ KOKOAMINEN
ZYNAPMOAOTHZH
MONTAZ

I

A

@ FIRE @ TIRER FEUERN & LANZAR LANCAR G FUOCO &D VUREN AVFYRA @ SKYD SKYT D AMPUMINEN EKTOZEYZH STRZELANIE G® TUZELES @ ATI§ YAPMA & STRELBA @® STRELBA G TRAGEREA G CTPE/IbBA @ CTPENIBA G PUCANJE (® SAUDYMAS GD STRELJANJE @ CTPINAHHA

@ TULISTAMINE @ IZSAUSANA By @

// 1/[

mn
Il
Il

LRl

@ BARREL @ CANON @ LAUF @ CANON @ TUBO FRONTAL (® CANNA GD LOOP G PIPA @ L@B
L@P (@ PIIPPU @ KANNH @ LUFA @ KILOVOCSO @ NAMLU @ HLAVEN @ HLAVEN @ TEAVA

@ CTBON &9 LEB @ CIJEV @ VAMZDIS &D CEV @ IYNI0 @ TORU ( STOBRS

Attach. G Installer. Befestigen. Fijar.
Encaixar. @ Aggancio. ™D Bevestigen G Fast.
Fastgor. Fest. @D Kiinnitd. Juvdéote.
@D Przymocuj. D Kattintsd dssze. G Takin. @ Nasadte.
G® Pripojte. Ataseazd. @ [Mpucoegunure.
Moctasaxe. (D Postavite. (O Pritvirtinkite. GD Pritrdi.
@ Mpueanaiire. @D Kinnitamine. @ Uzstadisana.
S o8

8y9wlbl @D

Remove. G Enlever. Entfernen. Quitar.
Remover. G Sgancio. @D Verwijderen. G Taav.
Fjern. Fiem. (D Poista. Agapéote.
Wyjmij. D Tavolitsd el. @D Cikann. & Sejméte.
GO Vyberte. Elibereazd. G  Otcoeputure.
@9 (ganate. D Uklonite. (D Nuimkite. GD Odstrani.
@B Big'eanaiite. @D Eemaldamine. ¥ Nonemsana.
i s

_ FORTNITE

LOAD (@ CHARGER LADEN @ CARGAR CARREGAR (® CARICAMENTO @D LADEN & LADDA LAD LAD (@ LATAAMINEN OOPTQIH
LADOWANIE Gb BETOLTES (® DOLDURMA @ NABITI @ NABIJANIE INCARCAREA @ KAK 3APAAUTD 3APEXTAHE G PUNJENJE (® UZTAISYMAS
@ POLNJENJE @ 3APAIXXAHHA @ LAADIMINE ® PIELADE
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Insert 6 darts into clip G Insére 6
fléchettes dans le chargeur. 6 Darts in
das Clip-Magazin einsetzen. Introduce 6
dardos en el clip. @D Inserir 6 dardos no clip.
@ Inserisci 6 dardi nel caricatore @D Steek 6
darts in de clip G¥ Sitt i 6 pilar i magasinet
St 6 pile i magasinet @9 Sett inn 6 piler
i magasinet D Aseta 6 nuolta lippaaseen.
Elodyete Beldkia oto khim Wiéz 6
strzatek do magazynka 9 Helyezd be a 6
Ivedéket a tarba G Sarjére 6 dart doldurun
@ Do zasobniku vlozte 6 3ipek. GO Vlozte
6 3ipok do zésobnika Introdu 6 sagefi in
incarcitor D Bcragbre B 060iimy 6 cpen
MocTasete 6 CTpenuyku B MbAHUTENA
@D Umetnite 6 strelica u okvir. GO |dékite
j apkaba 6 Sovinius Vstavi 6 pustic v
nabojnik @K Bctagre 6Kynb y MarasuH
Sisestage salve 6 noolt (¥ levietojiet
aptverd 6 Sautrinas.
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Rotate bolt up and pull it all the way back. CF Fais pivoter la poignée vers
le haut et tire-la compeétement vers l'arriére. Den Bolzen nach oben drehen
und ganz zuriickziehen. & Gira el perno hacia arriba y muévelo completamente
hacia atrds. @ Girar o pino para cima e puxar totalmente para trds. G Ruota
il caricatore verso I'alto e tiralo completamente indietro. @D Draai de grendel
omhoog en trek deze helemaal naar achteren. G¥ Vrid upp bulten och dra den
hela végen bakat. @@ Drej lasen op, og traek den helt tilbage. @9 Roter bolten
opp og dra den helt tilbake. (D Kaanna lukko ylds ja vedd kokonaan taakse.
Neptotpéyte Tov 60pTN MPog Ta MAve Kat TpaPriéte Tov péxpt Téppa miow.
Obro¢ trzpiefi w gore i pociagnij go maksymalnie do tytu. 9 Forgasd
felfelé az elsiitészeget, majd hizd teljesen vissza. ( Siirgiiyii yukan gevirip
sonuna kadar gekin. @G Ototte zévér nahoru azatdhnéte ho zcela dozadu.
@B Ototte zéver hore a zatiahnite ho Gplne dozadu. G Roteste percutorul in sus
si trage-inapoi, pana la capat. & MoBepHuTe 3aTBOP BEEPX M OTTAHNTE Ha3aa A0
ynopa. ®9 3abpTeTe nocTa Harope i ro u3ternere Jokpaii Hasaa. (D Zakrenite
mehanizam za repetiranje nagore i povucite ga skroz unatrag. 0 Varita pasukite
aukstyn ir atitraukite iki galo. SD Rocko zavrti navzgor in jo povleci do konca nazaj.
@K oBepHiTb NYcKOBUI MeXaHi3M Yropy Ta BIATATHITH Fioro Hasaa A0 ynopy.
Pgidrake vinnastaja iiles ja tommake see I5puni tagasi. W Pagrieziet pielades
sviru uz augsu un atveldiet to lidz galam uz aizmuguri.
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@D Insert clip. (D Insére le chargeur. @ Das Clip-Magazin
einsetzen. Introduce el dlip. Inserir o dlip.
@ Inserisci il caricatore. @D Plaats de clip. GD St i
magasinet. @ Indszt magasinet. @ Sett inn magasin.
@D Asenna lipas. Elodyete 0 KA. Wiéz
magazynek. B Helyezd be a tarat. (D Sarjorii takin.
@ Zasuiite zésobnik. G Vlozte zasobnik. G Introdu
incarcitorul. @D Bcragsre o6oiimy. ® [Moctasere
moanntens. D Umetnite okvir. (D |dékite apkaba.
@D Vstavi nabojnik. @O Bcrare marasuH. Sisestage
salv. @ levietojiet aptveri.
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@ UJRATOLTES
@ MEPE3APAJKA NPE3APEXXJAHE
@ PONOVNO POLNJENJE @ NEPE3APA/KEHHA @ UUESTI LAADIMINE ( PARLADE

STORING YOUR BLASTER (@ RANGER LE BLASTER BLASTER-AUFBEWAHRUNG
GUARDAR EL LANZADOR GUARDAR O LANCADOR (O RIPOSIZIONE DEL BLASTER
@ JE BLASTER OPBERGEN & FORVARING AV BLASTERN OPBEVARING AF BLASTEREN
OPPBEVARING AV BLASTEREN (™ BLASTERIN SAILYTYS &> AMOOHKEYEH TOY EKTOZEYTH ZAX

PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI @@ A KILGVO TAROLASA G® DART TABANCASININ SAKLANMASI
@ SKLADOVANI BLASTERU @ SKLADOVANIE BLASTERU DEPOZITAREA BLASTERULUI
@ XPAHEHUE BNTACTEPA CbXPAHABAHE HA BALUWA BIACTEP & SPREMANJE ISPALJIVACA
@ SAUTUVO LAIKYMAS GD SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA @ 3BEPITAHHAI BNACTEPA
MANGURELVA HOIUSTAMINE (& ROTALU SAUJAMIEROCA GLABASANA by dolsd) judl (335

Do not store blaster primed and ready to fire. For best performance, do not store darts in clip. ™ Ne range pas
le blaster chargé et prét a tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans le chargeur. Den
Blaster weder gespannt noch abschussbereit aufbewahren. Fiir eine optimale Leistung sollten die Darts nicht im Clip-
Magazin aufbewahrt werden. @ No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para un 6ptimo funcionamiento,
no guardes dardos en el clip. @D Nao guardar o lancador preparado e pronto para langar. Para melhores resultados,
ndo guardar os dardos no clip. G Non riporre il blaster armato e pronto a lanciare. Per prestazioni ottimali, dopo il
gioco non lasciare i dardi nel caricatore. @D Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar. Berg je darts niet
op in de dlip voor optimale prestaties. G® Firvara inte blastern osékrad och redo att avfyras. For basta funktion bor
du inte forvara pilar i magasinet. Blasteren ma ikke opbevares, nar den er klargjort og klar til affyring. For at
opnd det bedste resultat ma pile ikke opbevares i magasinet. @2 Ikke oppbevar blasteren ladet og klar til avfyring.
For 8 oppné best mulig ytelse bgr du unngd & oppbevare piler i magasinet. (D Al sdilytd blasteria ladattuna ja
ampumavalmiina. Al sailytd nuolia lippaassa, jos haluat varmistaa parhaan toimintakunnon. D Mnv amofnkelete
TOV €KTOSEVTH YepdTo Kat tolyio yia ektoSevon. Na Béhtiotn anddoon, pnv amobnkevete Behdkia péoa ato KA.
Nie przechowuj wyrzutni uzbrojonej i gotowej do strzatu. Aby wyrzutnia dziatata jak najlepiej, nie przechowuj
strzatek w magazynku. G Ne térold a kilovét felhizva, tiizelésre kész llapotban. A legjobb mkddés érdekében a
lovedékeket ne a tarban tarold. & Dart tabancasini kurulu ve atis yapmaya hazir halde saklamayin. En iyi performans
icin dartlari sarjor icinde saklamayn. Blaster neskladujte nabity a pfipraveny k vystielu. Nejlepsich vysledkii
dosdhnete, pokud nebudete Sipky skladovat v zdsobniku. Neskladujte blaster v nabitom stave a pripraveny na
strelbu. Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vykonu neskladujte Sipky v zésobniku. Gt Nu péstra blasterul armat si pregatit
pentru a trage. Pentru cele mai bune rezultate, nu pastra sigeti in incarcator. @ He xpanute 6nactep B38eeHHbIM
11 TOTOBbIM K CTpenb6e. XpaHuTb cTpenbl B oboiime He pekomenpyetca. B9 He cbxpatsBaitTe 6nacTepa 3apeaeH u
T0TOB 3a CTPen6a. 3a MakcuManHa eeKTUBHOCT He CbXpaABaiATe cTpenuukuTe B mbkuTend. (D Ne spremajte
ispaljivac s napetim okidacem i spreman za ispaljivanje. Najbolji ucinak postici cete ako strelice ne cuvate u okviru.
@D Sautuvo nelaikykite uZtaisyto ir paruosto Sauti. Kad Sautuvas veikty kuo geriau, nelaikykite Soviniy apkaboje.
GD Izstreljevalnik pri shranjevanju ne sme biti nabitin pripravljen na streljanje. Za najbolj3e rezultate pusic ne shranjuj
v nabojniku. @® He ciig 36epiratv 6nactep 3i 38eaeHum 3aTopom i rotoum o nocpiny. LLo6 irpawka npauiosana
Kpatuie, He 36epiraiiTe Kyni B Marasuti. @D Arge hoiustage méngurelva vinnastatuna ja tulistamisvalmina. Parema
taokindluse jaoks drge hoiustage nooli salves. (¥ Neglabajiet rotalu Saujamieroci pieladétu un sagatavotu Sausanai.
Optimalai veiktspéjai neglabajiet Sautrinas aptvere.
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RELOAD (@ RECHARGER NACHLADEN RECARGAR RECARREGAR (@ RICARICA @D HERLADEN
& LADDA OM @ GENLAD @ LADE OM (D UUDELLEENLATAAMINEN @D EMANAOOPTQIH &> PRZELADOWANIE

@ TEKRAR DOLDURMA @ DOBIJENi @ OPATOVNE NABITIE REINCARCARE
@ PONOVNO PUNJENJE (® UZTAISYMAS 15 NAUJO
) Bale] @
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Push bolt all the way forward, and rotate it down.
(@ Pousse la poignée complétement vers l'avant, puis
fais-la pivoter vers le bas. Den Bolzen ganz nach
vorne schieben und nach unten drehen. Empuja el
perno completamente hacia adelante y giralo hacia abajo.
Mover o pino totalmente para frente e girar para baixo.
@D Spingi il caricatore completamente in avanti e ruotalo
verso il basso. @D Duw de grendel helemaal naar voren en
draai deze naar beneden. &¥ For bulten hela végen fram
och rotera den nedat. @& Skub Iasen helt frem, og drej den
ned. @ Skyv bolten helt fram, og roter den ned. @ Tyénna
lukko kokonaan eteen ja kdanna alas. GD Inp@¢&te Tov ovpt
PéXPL TéPPA PMPOOTA Kal MEPIOTPEWTE TOV TPOG Ta KATG.
Popchnij trzpien maksymalnie do przodu i obrd¢ go w
dét. D Told eldre teljesen az elsiit6szeget, és forgasd lefelé.
Q@D Siirgilyii en ileriye itin ve asagi dogru cevirin. © Posuiite
zvér zcela dopfedu a otocte ho dolii. G® Posuiite zaver tplne
dopredu a otocte ho nadol. @ Impinge percutorul inainte,
pand la capat si roteste-| in jos. (& CaguHbTe 3aTBOp Briepes
[0 yNopa 1 MOBEPHUTE BHU3. HatucHete nocta pokpait
Hanpea u ro 3asbprere Hagony. (8D Gurnite mehanizam
za repetiranje skroz unaprijed i zakrenite ga nadolje.
@D Pastumkite varity iki galo j priek ir pasukite Zemyn.
GD Rocko potisni povsem naprej in jo zavrti navzdol.
@ [TocyHbTe MyCKOBYI MEXaHi3M £0 yropy Biepe i NoBEpHiTb
YHU3. Likkake vinnastaja Iopuni edasi ja pddrake see alla.
@ Bidiet pielades sviru lidz galam uz priek3u un pagrieziet uz leju.
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Presstrigger tofire 1 dart. G Appuie surla détente pour tirer 1 fléchette. (@& Den Abzug driicken, um 1 Dart abzufeuern. @ Aprieta el gatillo para lanzar 1dardo.
Acionar aalavanca de disparo para langar 1dardo. G Premiil grilletto per tirare un dardo. 2D Haal de trekker over om 1 dart af te vuren. G¥ Tryck pé avtryckaren
for attavfyra 1 pil. @ Tryk pa aftraekkeren for at affyre 1 pil. @ Trykk pa avtrekkeren for & skyte 1 pil. G Veda liipaisinta laukaistaksesi yhden nuolen. €D Natrote
T okav8ahn yia va extogedoete 1 pehakt. D Nacisnij spust, by wystrzelic 1 strzatke. B Nyomd meg a ravaszt 1 lovedék kildvéséhez. D Tetige basarak 1 dart atin.
@9 Stisknutim spousté vystielite 1 Sipku. G® Stlacenim spuste vystrelite 13ipku.(® Apasa trdgaciul pentru a trage 1 sdgeata. (D HaxmuTe Ha cnycKoBOiA KpIOOK,
yTo6bi BbINYCTUTH 1 cTpeny. &9 HatucHere cnycbka, 3a Aa uctpensre 1 crpenuua. G Pritisnite okidac da biste ispucali 1 strelicu. G Nuspauskite gaiduka, kad
i8Sautumeéte 13ovinj. GDPritisnisproZilec, daizstrelisenopustico. @OHaTucHiTb CnyckoBuitrayok, obBuCTpinuTHOAHietoKyneto. CDVajutapadstikut Tnoolelaskmiseks.
@ Nospiediet méliti, lai izSautu vienu Sautrinu.

To fire another dart, rotate bolt up, pull it all the way back, push it all the way forward, and rotate it down. Pull trigger. G Pour tirer une autre fléchette,
fais pivoter la poignée vers le haut, tire-la compétement vers |'arriére, puis pousse-la complétement vers I'avant et fais-la pivoter vers le bas. Appuie sur la
détente. Um einen weiteren Dart abzufeuern, den Bolzen nach oben drehen, ganz zuriickziehen und dann ganz nach vorne schieben und nach unten
drehen. Den Abzug driicken. @ Para lanzar otro dardo, gira el perno hacia arriba, muévelo hasta el fondo y luego completamente hacia adelante y giralo hacia
abajo. Aprieta el gatillo. Para langar outro dardo, girar o pino para cima e puxar totalmente para trés, depois mover o pino totalmente para frente e girar
para baixo. Acionar a alavanca de disparo. G Per lanciare un altro dardo, ruota il caricatore verso lalto, tiralo completamente indietro, spingilo completamente
in avanti e ruotalo verso il basso. Premi il grilletto. (2D Om nog een dart af te vuren, draai je de grendel omhoog, trek je deze volledig naar achteren, duw je
deze volledig naar voren en draai je hem naar beneden. Haal de trekker over. G Om du vill avfyra en pil till roterar du upp bulten, drar den hela vagen bakat,
trycker den hela végen framét och roterar den nedat. Tryck in avtryckaren. @2 For at affyre endnu en pil skal du dreje lasen op, traekke den helt tilbage, skubbe
den helt frem og dreje den ned. Tryk pa udlaseren. @ For & skyte en pil til roterer du bolten opp, drar den helt tilbake, skyver den helt fram og roterer den
ned. Trykk pé avtrekkeren. G Jos haluat ampua toisen nuolen, kédnné lukko ylds, veda se kokonaan taakse, tydnna se kokonaan eteen ja kéanné alas. Vedd
liipaisimesta. (D [ia va extogevoete Kat Ao BENAKI, TEPIOTPEYTE ToV 0UPTN MPOG Ta MAVW, TPABRETE ToV PéXpL TEPHA Miow, OPWETE TOV TEPYA UMPOOTA Kal
TEPIOTPEYTE Tov PO Ta kdTw. TpaBrgTe T okavddAn. @D Aby wystrzelic nastepna strzatke, obroc trzpieri w gdre, pociagnij go maksymalnie do tytu i popchnij
maksymalnie do przodu, a nastepnie obrd¢ go w dét. Pociagnij za spust. &9 Egy (jabb lovedék kilovéséhez forgasd felfelé az elsiitdszeget, hizd teljesen
hatrafelé, majd told teljesen elére, és forgasd lefelé. Hiizd meg a ravaszt. & Bir dart daha atmak icin siirgiiyii yukan gevirin, tamamen geri cekin ve en ileriye
itip asagt dogru gevirin. Tetigi cekin. € Budete-li chtit vystelit dalsi Sipku, otocte zavér nahoru, zatahnéte jej zcela dozadu, posuiite jej zcela dopfedu a ototte
ho dolii. Stisknéte spoust. G® Na vystrelenie dal3ej $ipky otote zéver hore, potiahnite ho tplne dozadu, posurite ho po celej dfzke dopredu a otote nadol.
Potiahnite spast. (@ Pentru a lansa o alta sageata, roteste percutorul in sus, trage-| spre inapoi pana la capét, impinge-| inainte pana la capat si roteste-1in jos.
Apasa tragaciul. T Yto6bl BbINYCTUTD eLije 0aHY CTPeny, NOBEpHHTE 3aTBOP BBEPX, OTTAHNTE €70 Ha3aj 40 YNOPa, CABUHGTE BNEpes A0 Yriopa i NoBepHHTe
BHU3. HaxkmuTe Ha cnyckoBoii kpioyok. B9 3a u3ctpensae Ha Apyra CTpenyKa 3aBbpTeTe 10CTa Harope, u3Ternete ro AOKpail Ha3ag, u36yTaiite ro Aokpaii
Hanpea v ro 3aBbpreTe Hagony. Hatucxete cnycbka. (D Da biste ispalili sljedecu strelicu, zakrenite mehanizam za repetiranje nagore, povucite ga skroz
unatrag, gurnite ga skroz unaprijed i zakrenite nadolje. Povucite okida¢. (i Nordami paleisti kita Sovinj, pasukite varzta aukstyn, atitraukite iki galo atgal,
pastumkite iki galo j priekj ir pasukite Zemyn. Nuspauskite gaiduka. GD Ce Zeli§ izstreliti Se eno pusico, rotko zavrti povsem navzgor, jo povleci povsem nazaj
in jo zavrti navzdol. Pritisni sproZilec. @0 LL06 BUCTPiAUTY Luie 0Hi€lo Kyneto, MOBEPHITH NYCKOBUi MeXaHi3M yropy, BIATATHITb /ioro 40 ynopy Hasag, noTim
TI0CYHbTE A0 yrIopy BNIepef i NoBepHiTb yHu3. Hatuckits Ha cnyckosui rayok. @D Uue noole tulistamiseks podrake vinnastaja iiles, tommake see I6puni tagasi,
liikake see [opuni edasi ja pddrake see alla. Tommake padstikut. (¥ Lai izSautu nakamo Sautrinu, pagrieziet pielades sviru uz aug3u, atvelciet to lidz galam uz
aizmuguri, péc tam bidiet [idz galam uz priekSu un pagrieziet uz leju. Nospiediet méliti.
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Press clip release and remove clip. G Appuie sur le
verrou, puis retire le chargeur. Den Entriegler driicken
und das Magazin entfernen. Presiona el botén de
liberacion y saca el dlip. Pressionar o hotdo para
soltar e remover o clip. G Premi il pulsante di rilascio ed
estrai il caricatore. @D Druk de dlipontgrendeling in en
verwijder de clip. Tryck pa magasinspérren och ta bort

@ Tryk pé udlaserknappen, og fiem

Rotate bolt up and pull it all the way back. G Fais pivoter la
poignée vers le haut et tire-la complétement vers |'arriére. Den
Bolzen nach oben drehen und ganz zuriickziehen. & Gira el pero
hacia arriba y muévelo completamente hacia atrés. ® Girar o pino
para cima e puxar totalmente para tras. G Ruota il caricatore verso
Ialto e tiralo completamente indietro. D Draai de grendel omhoog
en trek deze helemaal naar achteren. Vrid upp bulten och dra
den hela vagen bakat. @ Drej lasen op, og traek den helt tilbage.
Roter bolten opp og dra den helt tilbake. (D Kaann lukko ylds ja
veda kokonaan taakse. D Meptotpé(te Tov 6UpTN MPO Ta MAVW Kat
Tpapnéte Tov peépt Téppa miow. @D Obrdc trzpien w gore i pociagnij
go maksymalnie do tytu. 9 Forgasd felfelé az elsiit6szeget, majd
huizd teljesen vissza. G Siirgilyii yukan cevirip sonuna kadar gekin.
&9 Otocte zavér nahoru a zatahnéte ho zcela dozadu. G Otocte
zéver hore a zatiahnite ho tplne dozadu. Roteste percutorul in
sus si trage-l inapoi, pand la capat. @ MosepHuTe 3aTBop BBEPX
W OTTAHUTE Ha3aj [0 ymopa. 3aBbpreTe N10CTa Harope  ro
usternete fokpait Hasag. (B Zakrenite mehanizam za repetiranje
nagore i povucite ga skroz unatrag. D Varity pasukite aukstyn ir
atitraukite iki galo. GD Rocko zavrti navzgor in jo povleci do konca
nazaj. @ MoBepHiTb NyCKOBHIA MEXaHi3M yropy Ta BiATATHITb iioro
Ha3ap po ynopy. D Pgdrake vinnastaja iiles ja ttmmake see [opuni
tagasi. @ Pagrieziet pielades sviru uz augsu un atvelciet to lidz
galam uz aizmuguri.
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Trykk p& magasinutloseren og fiem magasinet. G Paina
lippaan vapautusvipua ja poista lipas. Miéote To Koupmi
ameNevBépwong Tou KT Kal agatpéoTte To KA. Naciénij
przycisk zwalniania magazynka i wyjmij go. G Nyomd meg
a tarkioldo gombot, és vedd ki a térat. G Sarjor ¢lkarma
diigmesine basin ve sarjorii gikarin. € Stisknéte tlaitko pro
uvolnéni zésobniku a zasobnik vyjméte. GO Stlacte tlacidlo na
uvolnenie zasobnika a zasobnik vyberte. (e Apasa butonul de
eliberare aincarcitoruluisiscoate-|. C HaxmuTe Ha Gukcatop
060iimbl 1 u3Bnexute ee. ®D HatucHete 0cBO6OX/IaBAHETO
Ha moaHwTens u ro ceanere. (D Pritisnite mehanizam za
otpustanje okvira i izvadite okvir. (® Paspauskite apkabos
atleidimo jungiklj ir iStraukite apkaba. GD Pritisni na gumb
7a sprostitev nabojnika in nabojnik odstrani. @ Hatuchirb
KHOMKY Bif'€AHaHHA Mara3iHa Ta 3HiMiTb fioro. Vajuta
salvevabastusnuppu ja eemalda salv. @ Nospiediet aptveres
atsvabinasanas pogu un iznemiet aptveri.
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